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DESIGN
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/ Intended use of the
structure
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Darbénai eldership, Medomiskiai Village

ED2512/02

Neypatingasis (pastatai);

Ypatingasis (energijos i$ atsinaujinan€iy istekliy gamybos statiniai);/
Non-special (buildings);

Special (renewable energy generation structures);

Naujo statinio statyba/Construction of a new structure

Projektiniai pasialymai/Design proposals

220/330/30 kV Pelékiy TP

Architektariné dalis / Architectural section

Architektiariné dalis / Architectural section

Byla (segtuvas)/File SA

(folder)

Bylos laida/File 0

revision

Bylos i3leidimo data 24 July 2026

/Date of issue

Jmoné/Company

Parasas/
Signature

Vardas,pavardé/First name,
surname

Kvalifikacijos atestato

Pareigos/Position Nr./Certificate No.

CNER-G

DESIGN

Direktorius/Director Vidas DZervus -

Statinio projekto

vadovas/Project Indré Judzentaviciené 13502
Manager

Statinio projekto dalies .

vadovas/Project Part Grazina Ciukauskiené A 627

Manager

KAUNAS



TURINYS/CONTENTS

1. Statinio projekto pritarimy lentelé/Table of Structure Project Approvals ..........cccccueeveeeiiiicciiieieeece e 3
2. Statinio projekto daliy sprendiniy tarpusavio suderinimo lentelé/Table of mutual coordination of design solutions
for parts Of the STHUCIUIE PrOJECT .......ooo it e e e e e e e e e e ee e e e e e e e e e nnnneeeeeens 4
3. Statinio projektiniy pasitlymy sudéties Ziniarastis / List of files of the structure design proposails...................... 5
4. Statinio projektiniy pasidlymy bylos (segtuvy) sudéties Zziniarastis/List of contents for the structure design
o] geT oo k= S 1 ST (o] (o [=T = ISR 6
5. Statinio projektiniy pasidlymy bylos (segtuvo) dokumenty sudéties Ziniarastis/List of documents included in the
structure design proposals documentation package (FOlder) ...........uoii i 6
6. AiSkinamasis rastas / EXplanatory NOE............uvviiiiiii e a e 8
6.1. Privalomyjy dokumenty projekto daliai rengti ir pagrindiniy normatyviniy dokumenty sgrasas/List of
mandatory documents for the preparation of the project section and key regulatory documents .................. 8

6.2. Projekto rengimo pagrindas / Basis for project preparation ..o 16
6.3. Architektdriniai sprendiniai / Architectural SOIULIONS ............cooiiiiiiiiii e 18
6.4. Projekto dalies statiniy rodikliai / Building parameters for the project part...........ccccoiiiiiie 22

Bre&ZINIAi / DIAWINGS .. .uuuiiieiii ettt e ettt e e e e e e et et e e e e e e e e e etabeeeeeaeeesaaabsbaeeeaaeeesaabssaeeeaaeeesassssseeeeaaeseaansraseneaens 24




3

1. STATINIO PROJEKTO PRITARIMY LENTELE/TABLE OF STRUCTURE PROJECT APPROVALS

Statinio projekto pavadinimas/  DVIEJY ENERGETIKOS PASKIRTIES PASTATY (VALDYMO PULTO IR 30 KV
Title of the construction SKIRSTYKLOS) PRAMONES IR SANDELIAVIMO GRUPES BEI ENERGIJOS IS

project

ATSINAUJINANCIY ISTEKLIY GAMYBOS PASKIRTIES (330 KV IR 220 KV

SKIRSTYKLY SU PRIKLAUSINIAIS) KITY INZINERINIY STATINIY GRUPES,

KRETINGOS R. SAV., DARBENU SEN., MEDOMISKIY K. STATYBOS
PROJEKTAS
Eil. Jmonés, organizacijos .
Nr./ pavadinimas / Title of Atsakmg_as asmuo Pastabos / Notes Data / Date
N L IResponsible person
o. company or organisation
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2. STATINIO PROJEKTO DALIY SPRENDINIY TARPUSAVIO SUDERINIMO LENTELE/ TABLE OF
MUTUAL COORDINATION OF DESIGN SOLUTIONS FOR PARTS OF THE STRUCTURE

PROJECT

Eil.
Nr./
No.

Pavadinimas/Title

Bylos
(segtuvo)
Zymuo
[File

(folder)
reference

Atsakingo
projekto dalies
vadovo vardas,

pavardé/First
name and
surname of the
project manager
responsible for
the section

Kvalifikacijos
atestato
Nr./Qualification
certificate No.

Parasas/Signature

DVIEJY ENERGETIKOS PASKIRTIES PASTATY (VALDYMO PULTO IR 30 KV SKIRSTYKLOS) PRAMONES
IR SANDELIAVIMO GRUPES BEI ENERGIJOS IS ATSINAUJINANCIY ISTEKLIY GAMYBOS PASKIRTIES
(330 KV IR 220 KV SKIRSTYKLUY SU PRIKLAUSINIAIS) KITY INZINERINIY STATINIY GRUPES,
KRETINGOS R. SAV., DARBENY SEN., MEDOMISKIY K., STATYBOS PROJEKTAS

1. | Bendroji dalis/General part BD Judzelgtcjar\?iéiené 13502 ﬂ;e/
5 Architektariné _ Grazina
" | dalis/Architectural section SA Ciukauskiene A 627
Sklypo sutvarkymas (sklypo sSp " e
3. planas) /Plot development Iw:ranz?::;z:lr:eé 12403 |
(Plot plan)
4. Elektrotechnika/Electrical E Petras Melnikovas 25402

Engineering




3. STATINIO PROJEKTINIY PASIOLYMUY SUDETIES ZINIARASTIS / LIST OF FILES OF THE
STRUCTURE DESIGN PROPOSALS

Eil. 3 .
Byl /

Nr./ y 9% Zymuo La'.d? / Bylos pavadinimas / File title Pastabos
No. | File reference Revision I/ Notes
1. BD 0 Bendroji dalis/General part
2. SA 0 Architektariné dalis/Architectural section
3 Sp 0 Sklypo sutvarkymas (sklypo planas)/Yard development (yard

) plan)
4. E 0 Elektrotechnika/Electrical engineering

Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas treiosioms Salims draudziamas

0 2026-06 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui

Laida I1Sleidimo data Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
DVIEJU ENERGETIKOS PASKIRTIES PASTATY (VALDYMO
PULTO IR 30 KV SKIRSTYKLOS) PRAMONES IR

Kval. SANDELIAVIMO GRUPES BEI ENERGIJOS 1S
patv. c N CR-G ATSINAUJINANCIY ISTEKLIY GAMYBOS PASKIRTIES (330
dok. Nr. DESIGN KV IR 220 KV SKIRSTYKLY SU PRIKLAUSINIAIS) KITY
INZINERINIY STATINIU GRUPES, KRETINGOS R. SAV.,
DARBENU SEN., MEDOMISKIU K., STATYBOS PROJEKTAS

13502 PV Indré Judzentaviciené LAIDA
Statinio projektiniy pasidlymy sudéties ziniarastis/ List of
files of the structure design proposals 0
STATYTOJAS / UZSAKOVAS LAPAS| LAPY
LT/EN ED2512/02-XX-SPP-BD.PSZ
UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1¢ 1 1
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4. STATINIO PROJEKTINIY PASIULYMY BYLOS (SEGTUVY) SUDETIES ZINIARASTIS/LIST OF
CONTENTS FOR THE STRUCTURE DESIGN PROPOSALS FILES (FOLDERS)

Eil.
Nr./No.

Bylos
(segtuvo)

zymuo/File | Laida/Revision

(folder)
reference

Bylos (segtuvo) pavadinimas/File (folder) title

Pastabos/Notes

SA 0

Architektiriné dalis / Architectural section

_5. STATINIO PROJEKTINIY PASIOLYMY BYLOS (SEGTUVO) DOKUMENTY SUDETIES
ZINIARASTIS/LIST OF DOCUMENTS INCLUDED IN THE STRUCTURE DESIGN PROPOSALS
DOCUMENTATION PACKAGE (FOLDER)

Lapy .
Dokumento zymuo/Document sk./ :ia'd.a{ Dokumento pavadinimas/Document Pastabos/
evisi .
reference No. of on title Notes
pages

TEKSTINIY DOKUMENTUY ZINIARASTIS / LIST OF TEXT DOCUMENTS

Statinio projektiniy pasidlymy sudéties

ED2512/02-XX-SPP-SA.PSZ 1 0 Ziniarastis/List of files of the structure
design proposal
Statinio projektiniy pasitlymy dalies byly
ED2512/02-XX-SPP-SA BSZ 2 0 (segtuvy) sudéties ziniarastis/ Llst_of
contents for the structure design
proposals files (folders)
ED2512/02-XX-SPP-SA AR 16 0 Aiskinamasis rastas / Explanatory note

GRAFINIY) DOKU

MENTY ZINIARASTIS / LIST OF GRAPHIC DOCUMENTS

ED2512/02-01-SPP-SA.B-01

01 — Pastotés valdymo pulto planas.
M 1:100/

01 — Substation control room (SCR)
building layout plan. M 1:100

ED2512/02-01-SPP-SA.B-02

01 — Pastotés valdymo pulto pjavis A-A.
M 1:50/

01 — Substation control room (SCR)
building section A-A. M 1:50

ED2512/02-01-SPP-SA.B-03

01 — Pastotés valdymo pulto fasadai. M
1:100/

01 — Substation control room (SCR)
building elevations. M 1:100

ED2512/02-01-SPP-SA.B-04

01 — Pastotés valdymo pulto stogo
planas. M 1:100/
01 — Substation control room (SCR)

Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas treiosioms Salims draudziamas

2026-06 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui

Laida

I1Sleidimo data Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)

DVIEJY ENERGETIKOS PASKIRTIES PASTATUY (VALDYMO
PULTO IR 30 KV SKIRSTYKLOS) PRAMONES IR
SANDELIAVIMO GRUPES BEI ENERGIJOS IS

Kval.
patv. c N CR-G ATSINAUJINANCIY ISTEKLIY GAMYBOS PASKIRTIES (330
dok. Nr. DESIGN KV IR 220 KV SKIRSTYKLY SU PRIKLAUSINIAIS) KITY
INZINERINIU STATINIY GRUPES, KRETINGOS R. SAV.,
DARBENL,I SEN,, MEDOMISKIU K., STATYBOS PROJEKTAS
13502 PV |Indré JudzentaviCiené Statinio projektiniy pasialymy dalies byly (segtuvy) | ZAPA
A 627 PDV |Grazina Ciukauskiené sudéties ziniarastis/ List of contents for the structure
design proposals files (folders) 0
STATYTOJAS / UZSAKOVAS LAPAS| LAPY
LT/EN ED2512/02-XX-SPP-SA.BSZ
UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1¢ 1 2




Dokumento zymuo/Document
reference

Lapy
sk./

No. of
pages

Laida/
Revisi
on

Dokumento pavadinimas/Document
title

Pastabos/
Notes

building roof plan. M 1:100

ED2512/02-02-SPP-SA.B-05

02 — 30 kV uzdaros skirstyklos planas.
M 1:100/

02 — 30 kV switchgear building layout
plan. M 1:100

ED2512/02-02-SPP-SA.B-06

02 — 30 kV uzdaros skirstyklos pjavis A-
A. M 1:50/

02 - 30 kV switchgear building section
A-A. M 1:50

ED2512/02-02-SPP-SA.B-07

02 — 30 kV uzdaros skirstyklos fasadai.
M 1:100/

02 — 30 kV switchgear building
elevations. M 1:100

ED2512/02-02-SPP-SA.B-08

02 — 30 kV uzdaros skirstyklos stogo
planas. M 1:100/

02 — 30 kV switchgear building roof plan.
M 1:100

LAPAS | LAPY

LAIDA

ED2512/02-XX-SPP-SA.BSZ




6. AISKINAMASIS RASTAS / EXPLANATORY NOTE

6.1. Privalomuyjy dokumenty projekto daliai rengti ir pagrindiniy normatyviniy dokumenty
sgrasas/List of mandatory documents for the preparation of the project section and key

regulatory documents

Pagal LR statybos jstatymo 24 str. 24 dalj projektas turi atitikti Lietuvos Respublikos jstatymuy, kity teisés
akty, normatyviniy statybos techniniy dokumenty reikalavimus, kurie galiojo tg dieng, kai buvo iSduoti specialieji
reikalavimai (specialieji reikalavimai galioja 5 metus nuo jy iSdavimo dienos).
Projektas parengtas pagal Siuos privalomus dokumentus statinio projektui parengti ir pagrindinius
normatyvinius statybos dokumentus: /
In accordance with Article 24(24) of the Construction Law of the Republic of Lithuania, the project must
comply with the requirements of the laws of the Republic of Lithuania, other legal acts and normative technical
construction documents in force on the date on which the special requirements were issued (special requirements
remain valid for 5 years from the date of their issue).
The design has been prepared in accordance with the following mandatory documents for the preparation
of building designs and the main normative construction documents:

Eil 5
Dok t /
Nr./ okumento Zymto Dokumento pavadinimas/Document title Pastabos/Notes
No. | Document reference
LR jstatymai:/Laws of the Republic of Lithuania:
1996 m. kovo 19 d. Statybos jstatymas Nr. 1-1240 (Zin. Aktuali
1996. Nr. 32-788 lesniai keitimais / redakcija/Current
1. | No.1-1240 , Nr. 32-788) su velesniais pakeitimais | version 8 January
Construction Act No. 1-1240 of 19 March 1996 (Official 2026 — 31 October
Gazette 1996, No. 32-788), as amended 2026
1992 m. sausio 21 d. Aplinkos apsaugos jstatymas Nr. |- Aktuali
2223 (Zin., 1992, Nr. 5-75) su vélesniais pakeitimais / redakcija/Current
2. No. 1-2223 Environmental Protection Act No. 1-2223 of 21 January version 21 May
1992 (Official Gazette, 1992, No. 5-75), as subsequently 2026 — 29 June
amended 2026
. > .. Aktuali
1994 m. balandzio 26 d. Zemés jstatymas Nr. 1446 (Zin., o
1994 Nr. 34-620 slesniai keitimais / redakcija/Current
3. No. |-446 , Nr. 34-620) su vélesniais pakeitimais version: 1 May
Land Act No. 1-446 of 26 April 1994 (Official Gazette, 1994,
2026 — 31 May
No. 34-620), as subsequently amended 2026
1995 m. gruodzio 12 d. Teritorijy planavimo jstatymas Nr. Aktuali
[-1120 (Zin., 1995, Nr. 107-2391) su vélesniais o
A redakcija/Current
4 No. I-1120 pakeitimais / version 2
) ' The Spatial Planning Act No. I-1120 of 12 December 1995 November 2025 —
(Official Gazette, 1995, No. 107-2391), as subsequently
30 June 2026
amended
1998 m. birzelio 16 d. Atlieky tvarkymo jstatymas Nr. VIII- Aktuali
5. No. VIII-787 787 (Zin., 1998, Nr. 61-1726) su vélesniais pakeitimais / redakcija/Current

16 June 1998 Law on Waste Management No. VIII-787

version 1 May 2026

Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas treiosioms Salims draudziamas

0 2026-06 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
Laida I$leidimo data Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
DVIEJU ENERGETIKOS PASKIRTIES PASTATUY (_VALDYMO
PULTO !R 30 KV SKIRST_YKLOS) PRAMONESVIR
Kval. SANDELIVAVIMVO GRUPES BEI ENERGIJOS IS
patv. € N C R - G ATSINAUJINANCIY ISTEKLIY GAMYBOS PASKIRTIES (330
dok. Nr. DESIGN K\v/ IR 220 KV SKIRSTYKLY SU PRIKLAUSINIAIS) KITY
INZINERINIY STATINIY C}RUPES, KRETINGOS R. SAV,,
DARBENU SEN., MEDOMISKIU K., STATYBOS PROJEKTAS
13502 PV Indré Judzentaviciené LAIDA
A 627 PDV | Grazina Ciukauskiené Aiskinamasis rastas/Explanatory note 0
Archit. | Gintaré Vitovaité
STATYTOJAS / UZSAKOVAS LAPAS| LAPY
LT/EN ED2512/02-XX-SPP-SA.AR
UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1 1 16




Eil 5

Nr./ Dokumento 2ymuo/ Dokumento pavadinimas/Document title Pastabos/Notes

No. | Document reference
(Official Gazette, 1998, No. 61-1726), as subsequently — 31 May 2026
amended
2004 m. balandzio 15 d. Elektroniniy rysiy jstatymas Nr. IX- Aktuali
2135 (Zin., 2004, Nr. 69-2382) su vélesniais pakeitimais / redakcija/Current

6. No. IX-2135 15 April 2004 Electronic Communications Act No. 1X-2135 version 2
(Official Gazette, 2004, No. 69-2382), as subsequently November 2025 —
amended

oy . . Aktuali
2002 m. geguzés 16 d. Energetikos statymas Nr. IX- redakcija/Current
7 No. IX-884 884 (Zin., 2002, Nr. 56-2224) su vélesniais pakeitimais / version 1 January
) ' 16 May 2002 Energy Act No. 1X-884 (Official Gazette, 2026 — 31 Ma
2002, No. 56-2224), as subsequently amended 2026 y
2000 m. liepos 20 d. Elektros energetikos jstatymas Nr. Aktuali
VIII-1881 (Zin., 2000, Nr. 66-1984) su vélesniais redakcija/Current

8. No. VIII-1881 pakeitimais / version 1 Mav 2026
Electricity Act No. VIII-1881 of 20 July 2000 (Official _ 30 June %/026
Gazette, 2000, No. 66-1984), as subsequently amended
2019 m. birzelio 6 d. Specialiyjy Zemés naudojimo salygy
jstatymas N;. XI1-2166 (TAR, 2019, Nr. 9862) su vélesniais Aktuali redakgija/
pakeitimais )

9. | No. Xill-2166 Law No. XIII-2166 of 6 June 2019 on Special Conditions for C“&e”tz"gzrzm 1
Land Use (TAR, 2019, No. 9862), as subsequently ay -
amended
2000 m. liepos 18 d. Civilinio kodekso patvirtinimo,
jsigaliojimo ir jgyvendinimo jstatymas Nr. VIII-1864 (Zin. Aktuali

10 No. VIII-1864 2000, Nr. 74-2262) su vélesniais pakeitimais / redakcija/Current

' ' 18 July 2000 Law No. VIII-1864 on the Adoption, Entry into | version 1 May 2026
Force and Implementation of the Civil Code (Official — 31 May 2026
Gazette 2000, No. 74-2262), as subsequently amended
2003 m. liepos 1 d. Darbuotojy saugos ir sveikatos Aktuali
jstatymas Nr. IX-1672 (Zin., 2003, Nr. 70-3170) su redakcija/Current

11 No. IX-1672 vélesniais pakeitimais / version: 1

' ' Law No. IX-1672 of 1 July 2003 on the Safety and Health November 2'024 to
of Workers (Official Gazette, 2003, No. 70-3170), as 31 December 2026
subsequently amended

Organizaciniai tvarkomieji statybos techniniai reglamentai:/
Organisational, administrative and technical regulations for construction:
Statybos  produkty, neturiniy darniyjy techniniy
specifikacijy, eksploataciniy savybiy pastovumo
vertinimas, tikrinimas ir deklaravimas. Bandymy
laboratorijy ir  sertifikavimo  jstaigy  paskyrimas.
Nacionaliniai techniniai jvertinimai ir techninio vertinimo Aktuali redakcija/

12. | STR1.01.04: 2015 | IStaigu paskyrimas ir paskelbimas / Current version 8
Assessment, verification and declaration of the constancy January 2026
of performance of construction products without
harmonised technical specifications. Designation of testing
laboratories and certification bodies. National technical
assessments and the designation and publication of
technical assessment bodies

13. | STR1.01.03:2017 | Statiniuir patalpy Klasifikavimas / Coment vorion 21
Classification of buildings and premises May 2025

14 STR 1.01.02:2016 Normatyviniai statybos techniniai reglamentai / CAktuaIi reda.kcij?/2

' T Standard technical construction documents uggtgb\é?rgg) 1n6
Inzineriniai L C Aktuali redakcija/

15. | STR 1.04.02:2011 nZineriniai geologiniai (geotechniniai) tyrimai / Current version 1
Engineering geological (geotechnical) investigations January 2025

LAPAS | LAPY | LAIDA

ED2512/02-XX-SPP-SA.AR

2 16 0



http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=455168&p_query=&p_tr2=2
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=416531&p_query=&p_tr2=2
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Eil 5
Dokumento zymuo/
Nr./ Y Zymd Dokumento pavadinimas/Document title Pastabos/Notes
No. | Document reference
. ., Aktuali redakcija/
16. | STR1.01.08:2002 | Statinio statybos rasys / Current version 1
Types of building construction November 2024
17 STR 1.04.04:2017 Statinio projektavimas, projekto ekspertize / éﬁtrl::::trsgfsl?gga{
' T Building design, project assessment November 2024
Statybg leidziantys dokumentai. Statybos uzbaigimas.
Nebaigto statinio registravimas ir perleidimas. Statybos
sustabdymas. SavavaliSkos statybos padariniy $alinimas.
Statybos pagal neteisétai iSduoty statybg leidziantj
dokumentg padariniy Salinimas / Aktuali redakcija/
18. STR 1.05.01:2017 Building permits. Completion of construction. Registration | Current version 1
and transfer of an unfinished building. Suspension of | November 2025 -
construction. Rectification of the consequences of
unauthorised  construction.  Rectification of the
consequences of construction carried out on the basis of
an unlawfully issued building permit
. - N Aktuali redakcija/
. Statybos darbai. Statinio statybos priezidra / )
19. STR 1.06.01:2016 Construction works. Supervision of building construction Current version 1
May 2025
Statiniy techninés ir naudojimo priezitros tvarka. Naujy
nekilnojamojo turto kadastro objekty formavimo tvarka / Aktuali redakcija/
20. STR 1.07.03:2017 Procedures for the technical and operational supervision of | Current version 2
buildings. Procedures for the formation of new real estate | November 2025 -
cadastral objects
21 STR 1.12.06:2002 Statinio naudojimo paskirtis ir gyvavimo trukme / (ﬁJkrtrueﬂ’l \r/ee(::il;?g/o
' e Intended use and service life of a building
January 2003
Statybos techniniy reikalavimy ir kiti reglamentai / Technical requirements for construction and other regulations:
Esminis statinio reikalavimas (toliau — ESR). Mechaninis Isigaliojo/
22. | STR2.01.01(1):2005 | atsparumas ir pastovumas / . Effective from 28
Essential requirement for a building (hereinafter referred to September 2005
as ESR). Mechanical resistance and stability P
- . . Aktuali redakcija/
23 STR 2.01.01(3):1999 ESR. Higiena, sveikata, aplinkos apsauga / Current versionj' 9
' T ' ESR. Hygiene, health and environmental protection November 200'2
Jsigaliojo/
24, STR 2.01.01(4):2008 | ESR. Naudojimo sauga / ESR. Safety in use Effective from 4
January 2008
Aktuali redakcija/
25. STR 2.01.01(2):1999 | ESR. Gaisrine sauga / ESR. Fire safety Current version 5
October 2002
Jsigaliojo/
26. STR 2.01.01(5):2008 | ESR. Apsauga nuo triuk8mo / ESR. Noise protection Effective from 28
March 2008
. - o . sigaliojo/
27 STR 2.01.01(6):2008 ESR. Energijos taupymas ir Silumos iSsaugojimas / Effe!cti?/e frJom 28
' T ' ESR. Energy saving and heat conservation March 2008
Statiniy apsauga nuo Zaibo. ISoriné statiniy apsauga nuo Jsigaliojo/
28. STR 2.01.06:2009 Zaibo / Lightning protection of structures. External lightning Effective from 22
protection of structures November 2009
L . - " . ; Aktuali redakcija/
29 STR 2.05.05:2005 Betoniniy ir gelzbetoniniy konstrukcijy projektavimas / Current version 4
' e Design of concrete and reinforced concrete structures November 2009
Aktuali redakcija/
30. STR 2.05.04:2003 Poveikiai ir apkrovos / Actions and loads Current version 12
February 2006
LAPAS | LAPY | LAIDA
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Nr./ Y Zymd Dokumento pavadinimas/Document title Pastabos/Notes
No. | Document reference
L B . . Lo Aktuali redakcija/
31, STR 2.05.08:2005 Plieniniy kon_strukcuq projektavimas. Pagn_n(_jlnes Current version 19
nuostatos / Design of steel structures. General provisions
December 2007
Gamybos, pramonés ir sandéliavimo statiniy sklypy | Aktuali redakcija/
32. STR 2.03.02:2005 tvarkymas / Land-use planning for sites of manufacturing, | Current version 25
industrial and storage buildings August 2017
e N - o L Aktuali redakcija/
33, STR 2.06.04:2014 Gatvés ir vietinés reikSmés keliai. Ben_drlejl reikalavimai / Current version 1
Streets and local roads. General requirements
November 2024
: . Jsigaliojo/
34. | STR201.122024 | Sabvbu Kimatologlia/ Effective from 1
d October 2024
2011 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (ES) Nr. 305/2011, kuriuo
nustatomos suderintos  statybos produkty rinkodaros Aktuali redakcija/
35. (EU) No 305/2011 salygos ir panaikinama Tarybos direktyva 89/106/EEB / Current version 17

Regulation (EU) No 305/2011 of the European Parliament
and of the Council of 9 March 2011 laying down
harmonised conditions for the marketing of construction
products and repealing Council Directive 89/106/EEC

November 2024

Respublikos statybos normos, taisyklés ir kt. / Republic of Lithuania construction standards, regulations, etc.:

Lauko inzineriniy tinkly grafiniai Zzenklai / Pataisa/
36. LST 1569:2012 Graphical symbols for outdoor utility networks Amendment 30
P y y November 2018
LST 1516:2015/1K- | Statinio projektas. Bendrieji jforminimo reikalavimai / Aktuali redakcija/
37. 2021 Building design. General presentation requirements Current version 14
g design. P 9 May 2021
Eurokodas 1. Poveikiai konstrukcijoms. 1-2 dalis. Bendrieji Isigaliojo/Effective
38 LST EN 1991-1- poveikiai. Gaisro poveikiai konstrukcijoms / 9 #rom
' 2:2004/NA:2010 Eurocode 1. Actions on structures. Parts 1-2. General
: . ; 10 July 2010
actions. Fire actions on structures
39 EJIT No. 1-22 Elektros jrenginiy jrengimo bendrosios taisyklées / &Iitruee;lli ;Z?:il;?:j%
' ' General Rules for the Installation of Electrical Equipment
October 2023
Elektriniy ir elektros tinkly eksploatavimo taisyklés / Aktuali redakcija/
40. No. 1-211 Rules for the Operation of Power Stations and Electricity | Current version 1
Networks January 2025
Saugos eksploatuojant elektros jrenginius taisyklés / Aktuali redakcija/
41. No. 1-100 . ! ! . Current version 25
Rules on Safety in the Operation of Electrical Installations
May 2024
. : . Aktuali redakcija/
42 No. 1-93 Elektros tinkly apsaugos talsykle_s/ Current version 23
Rules for the Protection of Electrical Networks
July 2022
Bendrosios gaisrinés saugos taisyklés / Aktuali redakeija/
43. BGST, No. 64 General Fire Safety Requlations Current version 1
Yy Reg November 2025
o o o - Aktuali redakcija/
44 No. 1-338 g:flzpn;ses;t:ggser;])tasgrmdlmal reikalavimai / Essential Fire Current version 8
y Req January 2026
. . . . Aktuali redakcija/
45, No. 1-116 Elektros tinkly naudojimo tf'alsykles/ Current version 1
Rules for the Use of Electrical Networks
July 2023
Specialiyjy patalpy ir technologiniy procesy elektros
46 | No. 1-52 jrenginiy jrengimo taisykleés / Jsigaliojo/Effective

Rules for the Installation of Electrical Equipment in Special
Premises and for Technological Processes

from 1 April 2013

ED2512/02-XX-SPP-SA.AR
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47 No. 1-1 Galios elektros jrenginiy jrengimo taisyklés / Jsigaliojo/Effective
' ' Rules for the Installation of Power Electrical Installations from 1 May 2012
Elektros linijy ir instaliacijos jrengimo taisyklés / Aktuali redakcija/
48. | No. 1-309 Rules for the Installation of Power Lines and Electrical | Current version 13
Installations May 2022
Elektros | iniy reliné ir aut tikos j
msnt;(?lsinlqroert]giguélfe inés apsaugos ir automatikos jrangos Aktuali redakcijal
yklés / )
49. No. 1-134 ) ) Current version 14
Rules for the Installation of Relay Protection and May 2022
Automation Equipment for Electrical Installations
Skirstykly ir pastociy elektros jrenginiy jrengimo taisyklés / Aktuali redakcija/
50. | No. 1-303 Rules for the Installation of Electrical Equipment in | Current version 29
Switching Stations and Substations May 2025 -
Eng:rr_ommy rysiy |nfra§truk‘f0ros irengimo,  zymejimo, |\ o0 redakcija/
priezitros ir naudojimo taisyklés / L
51. No. 1V-978 . ; . Current version: 13
Rules on the Installation, Marking, Maintenance and Use of
X L February 2026
Electronic Communications Infrastructure
- . . . Aktuali redakcija/
52. No. D1-637 Statybiniy atlieky tvarkymo taisyklés / _ Current version 1
Rules on the Management of Construction Waste
January 2025
. . . Aktuali redakcija/
53. No. 217 gﬂll?eléuotr:/?lzgsr?eoI\t/laa:?;klgrsn/ent Current version 21
9 May 2026 —
Darbovieciy jrengimo statybvietése nuostatai / Aktuali redakcija/
54, No. A1-22/D1-34 Regulations on the Provision of Workplaces on | Current version 1
Construction Sites July 2022
Kélimo krany priezidros taisyklés / Aktuali redakcija/
55. No. A1-425 . s Current version 9
Rules for the maintenance of lifting cranes
May 2020
- - . . Aktuali redakcija/
56. No. A1-707 Statybiniy keltuvg priezitros taisyklés /_ . Current version 9
Rules for the Maintenance of Construction Hoists
May 2020
. - .. - . Aktuali redakcija/
Darbo jrenginiy naudojimo bendrieji nuostatai / ;
57. No. 102 General Provisions on the Use of Work Equipment Current version 1
May 2020
Darbuotojy saugos ir sveikatos reikalavimai tvarkant iqalicio/Effecti
krovinius rankomis / Isigalicjo/Effective
58. No. A1-293/V-869 . ; from 1 November
Health and safety requirements for employees handling 2006
loads manually
rl?l?cr)zijac;;?;; apsaugos nuo triuk8mo keliamos rizikos Aktuali redakcija/
59. No. A1-103/V-265 - . : Current version 1
Provisions on the protection of workers from the risks
g : November 2013
arising from noise
) N o v . . . Aktuali
HN 33:2026 TriukSmo ribiniai dydziai gyvenamuosiuose ir -
. o - 7, L redakcija/Current
visuomeninés paskirties pastatuose bei jy aplinkoje / .
60. No. V-604 } . L ; . . . version 13 February
HN 33:2026 Noise limit values in residential and public 2026 — 31
buildings and their surroundings December 2026
HN 98:2014 Natdralus ir dirbtinis darbo viety apSvietimas.
ApSvietos maziausios ribinés vertés ir bendrieji matavimo . ,
X o Aktuali redakcija/
61 No. V-520 reikalavimai / Current version 1
' ' HN 98:2014 Natural and artificial workplace lighting.
L A November 2014
Minimum lighting levels and general measurement
requirements
62 No. V-552 HN 104:2011 Gyventojy sauga nuo elektros linijy | [sigaliojo/Effective

sukuriamo elektromagnetinio lauko /

from 1 November
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No. | Document reference
HN 104:2011 Protection of the public against 2011
electromagnetic fields generated by power lines
Elektros jrenginiy bandymy normy ir apimties aprasas / Aktuali redakcija/
63. No. 1-281 Description of standards and scope for testing electrical | Current version 1
equipment July 2023
gtijsml%lérss/llumos valdymo sistemy projektavimo ir jrengimo Aktuali redakcija/
64. | No. 106-5264 y . : . Current version 7
Rules for the design and installation of smoke and heat
November 2014
control systems
Galsr|pes_§augos zentkly/naudopmo jmonése, jstaigose ir Aktuali redakgija/
65. | No. 1-404 organizacijose nuostatai / _ e . Current version 5
' ' Regulations on the Use of Fire Safety Signs in Enterprises,
o o June 2014
Institutions and Organisations
Qalsr_o aptl_klmo_ ir signalizavimo sistemy projektavimo ir Aktuali redakcija/
66 No. 1-410 irengimo taisyklés / Current version 1
' ' Rules for the Design and Installation of Fire Detection and
May 2016-
Alarm Systems
Gamybosz pra.m(/)nes ir sandeliavimo statiniy gaisrinés Aktuali redakgija/
67 No. 1-45 saugos taisykles . . . Current version 1
' ' Fire Safety Regulations for Manufacturing, Industrial and
o November 2024-
Storage Buildings
Lauko gaisrinio vandentiekio tinkly ir statiniy projektavimo
68 No. 1-138 ir jrengimo taisyklés / |sigaliojo/Effective
' ' Regulations on the Design and Installation of Outdoor Fire | from 24 April 2011
Water Supply Networks and Structures
. . Aktuali redakcija/
69. No. D1-15 Reglamentuqamq statybqs produkty sgrasas / Current version 8
List of regulated construction products
January 2026 -
Stacpnarwq gaisry gesinimo sistemy projektavimo ir Aktuali redakcija/
jrengimo taisyklés / )
70. No. 1-410 . . : , ) Current version 1
Rules for the design and installation of fixed fire-
o May 2016-
extinguishing systems
_St_atlnu% wdaqs gaisrinio vandentiekio sistemy projektavimo Aktuali redakcija/
ir jrengimo taisyklés / )
71. No. 1-168 ; . . . , Current version 1
Rules for the design and installation of internal fire water
; o May 2016-
supply systems in buildings
Esminiai statinio reikalavimai. Gaisriné sauga / Aktuali redakcija/
2. No. 422 Essential requirements for bljildin s. Fire safet Current version 5
q gs- y October 2002
Védinimo sistemy gaisrinés saugos taisyklés / Aktuali redakcija/
73. No. 1-250 Fire safety regulations for ventilation systems Current version 1
yreg y November 2024-
Statytojo dokumentai / Developer’s documents
12 June 2026 No. Statinio projektavimo technine uzduotis /
74. ED2412/02 / No. Technical Specification for Building Design
LTOF_2026_0076 P g besig
Prisijungimo salygos ir specialieji reikalavimai / Connection conditions and special requirements
LITGRID AB prijungimo salygos véjo elektriniy jdrinéje
75 12 December 2024 teritorijoje prijungimui prie elektros perdavimo tinklo /
' No. 24SD-4713 LITGRID AB’s connection conditions for the connection of
offshore wind farms to the electricity transmission network
Prijungimo salygy véjo elektriniy jarinéje teritorijoje
_| prijungimui prie elektros perdavimo tinklo koregavimas /
76. 8 July 2025 No. 258D Amendment to the connection conditions for the connection
2626 . o o
of offshore wind farms to the electricity transmission
network
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77.

10 September 2025
No. 25SD-3461

Prijungimo salygy véjo elektriniy jdrinéje teritorijoje
prijungimui prie elektros perdavimo tinklo koregavimas /
Amendment to the conditions for connecting offshore wind
farms to the electricity transmission grid

78.

22 May 2026 No.
SRD-35-260522-
00049

Kretingos rajono  savivaldybés iSduoti
reikalavimai /
Special requirements
Municipality

specialieji

issued by Kretinga District

Kiti dokumentai / Other documents

79.

12 February 2024 No.
L-6518

Leidimas naudoti jarinés teritorijos dalj atsinaujinanciy
energijos iStekliy naudojanCiy elektriniy plétrai ir
eksploatacijai /

Permit to use a part of the offshore area for the
development and operation of power stations utilising
renewable energy sources

80.

30 March 2023 No.
T2-63

Kretingos rajono teritorijos ir jos dalies — Kretingos miesto
bendrojo plano keitimo sprendiniy koregavimg
suplanuotos teritorijos dalyje (TPD reg. Nr. TO0089038) /
Adjustment of the decisions on amendments to the master
plan for the territory of Kretinga District and part thereof —
the town of Kretinga — within the planned area (TPD reg.
No. T00089038)
https://www.kretinga.lt/sites/default/files/docs/tarspr/2023/
03/t2-63-2023-brezinys.pdf

81.

18 June 2025 No. V3-
316

Dél Zzemeés sklypy (kadastro Nr. 5647/0004:190, kadastro
Nr. 5647/0004:26, kadastro Nr. 5647/0004:213, kadastro
Nr. 5647/0004:220), esanciy Medomiskiy k., Darbény sen.,
Kretingos r. sav., formavimo ir pertvarkymo projekto
tvirtinimo /

Regarding the approval of the formation and reorganisation
project for the land plots (cadastral No. 5647/0004:190,
cadastral No. 5647/0004:26, cadastral No. 5647/0004:213,
cadastral No. 5647/0004:220), located in Medomiskiai
village, Darbénai Parish, Kretinga District Municipality,
https://www.kretinga.lt/dokumentai/39891

82.

2026-03

Poveikio aplinkai vertinimo ataskaita /

Environmental Impact Assessment Report
https://drive.google.com/file/d/1wm0g28-
y3gHeVTXS80FgRzz4jLk4kQA/view

83.

2026-06-26 Nr. (30-
2)-A4E-7223

Sprendimas dél ,Curonian Nord“ jdrinio véjo elektriniy
parko vystymo lietuvoje ir jarinio véjo elektriniy parko
.plotas D* elektros perdavimo kabelio jrengimo poveikio
aplinkai/ Decision on the Environmental Impact of the
Development of the ‘Curonian Nord* Offshore Wind Farm in
Lithuania and the Installation of the Electricity Transmission
Cable of the Offshore Wind Farm "Area D"
https://drive.google.com/file/d/1OXF2WvCoL7H2WKoxLR
xAhF_3T2N7RZKA/view

84.

21 January 2026 No.
28

LR nutarimas

Dél Ypatingos valstybinés svarbos projekto ,Teritorijy,
reikalingy prijungti atsinaujinanCius energijos iSteklius
naudojancias elektrines, planuojamas plétoti Lietuvos
Respublikos teritorinés jdros ir (ar) Lietuvos Respublikos
iSskirtinés ekonominés zonos Baltijos jdroje dalyje (dalyse),
prie elektros perdavimo tinkly, parengimas inzinerinés
infrastruktdros plétrai® inZinerinés infrastruktiros vystymo
plano patvirtinimo /

Resolution of the Republic of Lithuania
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On the project of exceptional national importance
‘Preparation of an engineering infrastructure development
plan for the territories required to connect power stations
using renewable energy sources , planned to be developed
in the territorial sea of the Republic of Lithuania and/or in
the part(s) of the exclusive economic zone of the Republic
of Lithuania in the Baltic Sea, to the electricity transmission
networks, for the development of engineering
infrastructure”,

85.

TIS1-20260320-
012848

Topografiniai tyrinéjimai / Topographical surveys
https://maps.planuojustatau.lt/map/ti_edr?xy=327656,621
8015&s=500&b=topo&I=TIIIS TIlIS1:41,40

Kompiuterinés programinés jrangos sarasas, pagal projekto dalis /

List of computer software, by project section

86.

SA

Microsoft Windows 11 Pro, Microsoft Word, Microsoft
Excel, Autodesk AutoCAD LT 2016, PDF Binder
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6.2. Projekto rengimo pagrindas / Basis for project preparation

Projektas  ,DVIEJY ENERGETIKOS
PASKIRTIES PASTATY (VALDYMO PULTO IR 30
KV SKIRSTYKLOS) PRAMONES IR
SANDELIAVIMO GRUPES BEI ENERGIJOS IS
ATSINAUJINANCIY ISTEKLIY GAMYBOS
PASKIRTIES (330 KV IR 220 KV SKIRSTYKLU SU
PRIKLAUSINIAIS) KITY INZINERINIY STATINIY
GRUPES, KRETINGOS R. SAV., DARBENUY SEN.,
MEDOMISKIY K., STATYBOS PROJEKTAS"
parengtas vadovaujantis:

e Statinio projektavimo techniné uzduotis;

e Kretingos rajono teritorijos bendruoju
planu ir jam neprieStaraujant (nuoroda |
planavimo dokumenta:
https://www.kretinga.lt/sites/default/files/
docs/tarspr/2023/03/t2-63-2023-
brezinys.pdf;

o Kretingos rajono savivaldybés iSduotais
specialiaisiais reikalavimais;

e Ypatingos valstybinés svarbos projekto
» leritorijy, reikalingy prijungti
atsinaujinancius  energijos  iSteklius
naudojancias elektrines, planuojamas
plétoti Lietuvos Respublikos teritorinés
jiros ir (ar) Lietuvos Respublikos
iSskirtinés ekonominés zonos Baltijos
jiroje dalyje (dalyse), prie elektros
perdavimo tinkly, parengimas inzinerinés
infrastruktdros plétrai* inzinerinés
infrastruktdros vystymo planu (toliau —
Vystymo planas);

¢ Atliktais topografiniais tyringjimais;

e Lietuvos perdavimo sistemos
operatoriaus (toliau — LITGRID AB)
2024-12-12 iSduotomis prijungimo

salygomis Nr. 24SD-4713 ir jy 2025-07-
08 Nr. 25SD-2626 ir 2025-09-10 Nr.
258D-3461  koregavimais.  Projekto
investicinis Nr. PPVL24315 ,Prijungimo
salygos véjo elektriniy jarinéje teritorijoje
prijungimui prie elektros perdavimo
tinklo® (toliau — PS);

o Galiojandiais ES ir LR jstatymais bei kity
galiojanciy teisés akty reikalavimais.

Sprendiniai atitinka privalomuyjy ir
normatyviniy projekto rengimo dokumenty nuostatas
bei prijungimo sglygy reikalavimus.

Tiekiami gaminiai turi atitikti esminius
Europos normy reikalavimus ir direktyvas — turéti CE
Zenklinimg ir / arba atitikties deklaracija.

Véjo energijos elektrinés prijungimui prie
elektros perdavimo tinklo Statytojo uZsakymu yra

Project: ,GROUP OF INDUSTRIAL AND
STORAGE FACILITIES COMPRISING TWO
ENERGY-RELATED BUILDINGS (A CONTROL
ROOM AND A 30 KV SUBSTATION) AND A
GROUP OF OTHER ENGINEERING
STRUCTURES INTENDED FOR THE
GENERATION OF ENERGY FROM RENEWABLE
SOURCES (330 KV AND 220 KV SUBSTATIONS
WITH ANCILLARY FACILITIES) IN KRETINGA
DISTRICT MUNICIPALITY, DARBENAI
ELDERSHIP, MEDOMISKIAI VILLAGE“ has been
prepared in accordance with:

e Technical Specification for Building

Design;

e The Kretinga District General Plan and in
accordance with it (reference to the
planning document:
https://www.kretinga.lt/sites/default/files/
docs/tarspr/2023/03/t2-63-2023-
brezinys.pdf

e The special requirements issued by
Kretinga District Municipality;

e The engineering infrastructure
development plan for the project of
exceptional national importance ‘Areas
required to connect power stations using
renewable energy sources, planned for
development in the territorial sea of the
Republic of Lithuania and/or in the part(s)
of the Republic of Lithuania’s exclusive
economic zone in the Baltic Sea, to the
electricity transmission networks, for the
development of engineering
infrastructure’ (hereinafter referred to as
the ‘Development Plan’);

o Topographical surveys carried out;

e the Lithuanian Transmission System
Operator (hereinafter referred to as
‘LITGRID AB’) connection conditions No.
24SD-4713 issued on 12 December
2024 and their amendments No. 25SD-
2626 dated 8 July 2025 and No. 25SD-
3461 dated 10 September 2025. Project
investment No. PPVL24315 ‘Connection
conditions for the connection of offshore
wind farms to the electricity transmission
network’ (hereinafter referred to as ‘PS’);

o The requirements of applicable EU and
Lithuanian  legislation and  other
applicable legal acts.

The solutions comply with the provisions of
the mandatory and normative project design
documents and the requirements of the connection
conditions.

The products supplied must comply with the
essential requirements of European standards and
directives — they must bear the CE marking and/or a
declaration of conformity.

Separate projects are being prepared at the
client’s request for the connection of the wind farm
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rengiami atskiri projektai:
dviejy 330 kV narveliy statyba,
rekonstruojant 330 kV  Darbény
skirstyklg (projekto Nr. ED2512/01);

2. 220/330/30 kV Pelékiy transformatoriy
pastotés  statyba  (projekto  Nr.
ED2512/02);

3. dviejy 330 kV kabeliy linijy statyba
(projekto Nr. ED2512/03).

4. Kiti projektai, rengiami kity Statytojo
pasamdyty projektuotojy:

4.1. Juriniy véjo elektriniy parkas,
projektuojamas projekte Nr. 2026/03-
01-PP.

4.2. Jarinés véjo elektrinés
prijungiamos prie jarinés
transformatoriy pastotés 66 kV kabeliy
linijomis, kurios projektuojamos
projekte Nr. 2026/03-02-PP.

4.3. Jiriné pastoté projektuojama
projekte Nr. 2026/03-03-PP. Jiringje
pastotéje 66 kV jtampa bus pakeliama
iki 220 kV.

4.4, Tarp jarinés ir sausumos pastotés
projektuojamos dvi 220 kV kabelinés
linijos, kurios projektuojamos
projektuose Nr. 2026/03-04-PP,
2026/03-05-PP, 2026/03-06-PP.

Sioje _byloje _numatyti 220/330/30 kV
Pelékiy transformatoriy pastotés statybos darby

to the electricity transmission grid:

1. construction of two 330 kV bays,
involving the reconstruction of the 330
kV Darbénai substation (project No.
ED2512/01);

2. construction of the 220/330/30 kV
Pelékiai transformer substation (project
No. ED2512/02);

3. the construction of two 330 kV cable
lines (project No. ED2512/03).

4. Other projects, being prepared by other
designers hired by the Builder:

4.1. Offshore wind farm, designed in the
project No. 2026/03-01-PP.

4.2. Offshore wind farms are connected
to the offshore transformer substation
via 66 kV cable lines, which are
designed in the project No. 2026/03-02-
PP.

4.3. The offshore substation is being
designed in project No. 2026/03-03-PP.
The offshore substation will increase
the voltage from 66 kV to 220 kV.

4.4. Two 220 kV cable lines are being
designed between the offshore and
onshore substations, which are
designed in projects No. 2026/03-04-
PP, 2026/03-05-PP, 2026/03-06-PP.

This file contains the architectural data
and design solutions for the construction works

bendrieji duomenys ir sprendiniai. Projektiniai

of the 220/330/30 kV Pelékiai transformer

pasitulymai parengti pagal STR 1.04.04:2017

substation. The design proposals have been

,Statinio projektavimas, projekto ekspertizé“

prepared in accordance with the provisions of

(aktuali redakcija 2024-11-01) 8 ir 13 priedy

Annexes 8 and 13 of STR 1.04.04:2017 ‘Building

nurodymus.

Sis projektas yra parengtas lietuviy ir angly
kalbomis. Jeigu yra neatitikimy tarp lietuviy kalba
suraSyto teksto ir angly kalba suradyto teksto,
pirmenybé suteiktina lietuviy kalba suraSytam
tekstui.

Design, Project Expertise’ (current version dated

1 November 2024).

This project has been prepared in Lithuanian
and English languages. If there are discrepancies
between the text in Lithuanian language and the text
in English language, preference is to be given to the
text in Lithuanian language.
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6.3. Architektariniai sprendiniai / Architectural solutions

Pastato (patalpy)
zonavimo sprendiniai

01 — Pastotés valdymo pulto pastatas
suprojektuotas vieno auks$to. Pastato konfigdracija
staCiakampio formos, tdris dengtas dvislai€iu stogu.

Pastate suprojektuotos patalpos:

funkcinio rySio ir

Techniné konfidenciali informacija /
Technical confidential information

02 - 30 kV wuzdaros skirstyklos pastatas
suprojektuotas vieno auksto. Pastato konfigiracija
staCiakampio formos, tdris dengtas dvislai€iu stogu.

Pastate suprojektuotos trys patalpos:

Techniné konfidenciali informacija /

Technical confidential information

Pagrindiniy jéjimy, praéjimy, vestibiuliy,
laiptiniy, lifty iSdéstymo sprendiniai

Suprojektuoti trys pagrindiniai jéjimai | 01 —
pastotés valdymo pulto pastatg pietrytinéje pastato
puséje ir vienas avarinis jéjimas/iSéjimas |/i$
akumuliatoriy baterijy patalpos, pietvakaringje pastato
puséje. Patekimui j pogrindj suprojektuotos dvejos durys
i$ lauko rytinéje ir pietinéje pastato pusése.

] 02 — 30 kV uzdaros skirstyklos pastato
kiekvieng patalpg suprojektuota po vieng jéjima, viso
trys jéjimai rytinéje pastato puséje. Patekimui j pogrindi
suprojektuotos dvejos durys i§ lauko rytingje ir
vakarinéje pusése.

Pastato atitvary elementy (sieny, pertvary,
stogo, grindy) tipai, medziagos ir jy parinkimo
motyvai

01 — Pastotés valdymo pultas vadovaujantis
STR 1.01.03:2017 ,Statiniy klasifikavimas” energetikos
paskirties pastatas (7.2.), pramonés ir sandéliavimo
pastaty paskirties grupés (7.), priskiriamas neypatingujy
statiniy kategorijai. Pastato atsparumo ugniai laipsnis —
I, pagal sprogimo ir gaisro pavojy, priskiriamas Cg
kategorijai. Vadovaujantis STR 2.01.02:2016 ,Pastaty
energinio naudingumo projektavimas ir sertifikavimas*
projektuojama pastato energinio naudingumo klasé —
At++.

Priimamos pastaty atitvary Silumos perdavimo
koeficienty U(A++) (W/(m?xK)) vertés A++ energinio
naudingumo klasés pastaty (jy daliy) atitvary norminiy
savityjy Silumos nuostoliy ir energinio naudingumo
rodikliy skaiciavimui.

Solutions for the functional relationship
and zoning of the building (premises)

01 — The substation control room building is
designed as a single-storey structure. The building has
a rectangular layout, and the volume is covered by a
gable roof.

The building comprises the following rooms:

Techniné konfidenciali informacija /
Technical confidential information

The 02 — 30 kV enclosed substation building
is designed as a single-storey structure. The building
has a rectangular layout, and the structure is covered
by a gable roof.

Three rooms have been designed within the
building: Techniné konfidenciali informacija /

Technical confidential information

Layout solutions for main entrances,
passageways, lobbies, stairwells and lifts

Three main entrances have been designed to
the 01 substation control room building on the
southeast side of the building, and one emergency
entrance/exit to/from the battery room on the south-
western side of the building. Two doors leading to the
basement from the outside have been designed on the
eastern and southern sides of the building.

For the 02 - 30 kV enclosed switchyard
building, one entrance has been designed for each
room, making a total of three entrances on the eastern
side of the building. Two doors leading from the
outside to the basement have been designed on the
east and west sides.

Types and materials of the building’s
envelope elements (walls, partitions, roof, floors)
and the reasons for their selection

01 — The substation control building, in
accordance with STR 1.01.03:2017 ‘Classification of
Buildings’, is classified as an energy-purpose building
(7.2.), within the category of industrial and storage
buildings (7.), and falls within the category of non-
special-purpose  buildings. The building’s fire
resistance rating is I; in terms of explosion and fire risk,
it is classified as category Cg. In accordance with STR
2.01.02:2016 ‘Design and Certification of the Energy
Performance of Buildings’, the building’'s energy
performance class is designed to be A++.

The values of the heat transfer coefficients
U(A++) (W/(m2xK)) for building envelopes are adopted
for the calculation of the standard specific heat losses
and energy performance indicators of building
envelopes (or parts thereof) in buildings of energy
performance class A++.
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Atitvarg zymintis Pramonés

Atitvary apibudinimas / Description of building envelopes desigr?:ilr(lig;stll'lgobﬂﬁ ding I’:iadsJ::filall
envelope buildings
Stogai / Roofs r 0.15xks"
. 1

Perdangos?/ Floors? ce
Sildomy patalpy atitvaros, kurios ribojasi su gruntu / f
Envelopes of heated rooms that are in contact with the ground 0.18xk1"
Perdangos vir§ nesSildomy risiy ir pogrindziy / cc '
Floors above unheated basements and cellars
Sienos / Walls w 0.17xkq"
Durys / Doors d 1.7xkq"

Y k1 = 20/(q — 0,6) — temperatlros pataisa
pramoneés, paslaugy, transporto ir specialiosios paskirties
pagal STR 2.01.02:2016 Reglamento 2 priedo 2.4 lentele
pastaty atitvaroms, ¢iv — pramonés paslauguy, transporto ir
specialiosios paskirties pagal STR 2.01.02:2016
Reglamento 2 priedo 2.4 lentele pastaty vidaus
temperatira Sildymo sezono metu (°C). Imama i$ pastato
projekto, o nesant duomeny, imama i§ STR 2.01.02:2016
Reglamento 2 priedo 2.4 lentelés;

2) perdangos vir§ pravaziavimy ar pragjimy.

Pastato ilgis tarp asSiy 28,10 m, plotis
11,00 m. Pastatas vieno auksto, aukstis — 7,37 m.
Pastato uzstatomas plotas 324 m*> (pagal LR
Teritorijy planavimo jstatymo 40 p. Uzstatymo tankis
— pastaty ir turinCiy stogg inzineriniy statiniy
antZemine dalimi uZstatomo ploto, nustatomo pagal
iSoriniy sieny ar kity atitvary projekcijg j Zemeés

" k1 = 20/(4iv — 0.6) — temperature correction
for industrial, service, transport and special-purpose
buildings in accordance with Table 2.4 of Annex 2 to
Regulation STR 2.01.02:2016 for building envelopes, g
— indoor temperature of buildings for industrial, service,
transport and special-purpose use during the heating
season (°C), in accordance with Table 2.4 of Annex 2 to
Regulation STR 2.01.02:2016. Taken from the building
design; where no data is available, taken from Table 2.4
of Annex 2 to Regulation STR 2.01.02:2016;

2) floor slabs above driveways or passageways.

The building’s length between axes is
28.10 m, and its width is 11.00 m. The building is
single-storey, with a height of 7.37 m. The building’s
footprint is 324 m? (in accordance with Article 40 of
the Law on Spatial Planning of the Republic of
Lithuania: Building density is the ratio of the area
occupied by the above-ground parts of buildings

pavirSiy, santykis su Zemés sklypo plotu.). Pastato
uzimtas plotas - 346 m? (pagal Nekilnojamuyjy daikty
kadastro duomeny nustatymo taisykliy 159 p.).
Pastato uZstatytas plotas - 346 m? (pagal
Nekilnojamyjy daikty kadastro duomeny nustatymo
taisykliy 160 p.).

Pamatai. Monolitiniai gelZbetoniniai pamatai
(poliai ir ploksté).

Laikancéiosios konstrukcijos.
Projektuojamas pastato pogrindzio karkasas i3
plieniniy kolony ir sijy, valdymo pulto pastato
karkasas i$ plieniniy kolony su plieninémis sijomis.
Perdanga skirianti patalpas nuo pogrindzio — cinkuoto
plieno karkasas.

Sienos. Daugiasluoksnés termoizoliacinés
sieny plokstés (orientuotos horizontaliai).

Pertvaros. Daugiasluoksnés
termoizoliacinés  sieny  plokstés  (orientuotos
horizontaliai).

Stogas. Stogas dviSlaitis (stogo nuolydis
15°). Stogo danga - daugiasluoksnés
termoizoliacinés stogo plokstés. Numatoma jrengti
saulés elektrinés fotomodulius.

Grindys. Surenkamos, kompozitinés.
Jrengiamos ant cinkuoto plieno karkaso. Danga

and roofed engineering structures — determined by
the projection of external walls or other enclosing
structures onto the ground surface — to the area of
the land plot). Area occupied by the building —
346 m? (in accordance with paragraph 159 of the
Rules for the Determination of Cadastral Data for
Immovable Property). The building’s footprint —
346 m? (in accordance with paragraph 160 of the
Rules for the Determination of Cadastral Data for
Immovable Property).

Foundations. Monolithic reinforced
concrete foundations (piles and slab).

Load-bearing structures. The building’'s
basement framework is designed to consist of steel
columns and beams, whilst the control room
framework consists of steel columns with steel
beams. The floor separating the rooms from the
basement is a galvanised steel framework.

Walls. Multi-layered thermal insulation wall
panels (horizontally oriented).

Partitions. Multi-layered thermally
insulated wall panels (horizontally oriented).

Roof. Gable roof (roof pitch 15°). Roof
cladding: multi-layered thermally insulated roof
panels. Solar photovoltaic modules are planned to
be installed.

Floors. Prefabricated, composite. Installed
on a galvanised steel frame. The surface is
antistatic, non-slip, and resistant to moisture and
mechanical impact.
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antistatiné, neslidi, atspari drégmei ir mechaniniam
poveikiui.

Durys. Plieninés lauko durys, durys j pogrindj
— metalinés karkasinés durys.

ISorés laiptai, turéklai. Cinkuoto plieno
konstrukcijy.

Fasady apdaila. Gamykliné sieny ir stogo
daugiasluoksniy termoizoliaciniy ploks¢iy apdaila,
pogrindzio sieny - profiliuota skarda (orientuota
vertikaliai). Fasady spalvinius sprendinius zidréti
fasady bréziniuose.

02 — 30 kV uzdara skirstykla vadovaujantis
STR 1.01.03:2017  ,Statiniy klasifikavimas*
energetikos paskirties pastatas (7.2.), pramonés ir
sandéliavimo pastaty paskirties grupés (7.),
priskiriamas neypatingyjy statiniy kategorijai. Pastato
atsparumo ugniai laipsnis — IlI, pagal sprogimo ir
gaisro  pavojy, priskiiamas Cg kategorijai.
Vadovaujantis STR 2.01.02:2016 ,Pastaty energinio
naudingumo  projektavimas ir  sertifikavimas®
projektuojama pastato energinio naudingumo klasé —
A++,

Priimamos  pastaty atitvary  Silumos
perdavimo koeficienty U(A++) (W/(m?xK)) vertés A++
energinio naudingumo klasés pastaty (jy daliy)
atitvary norminiy savityjy Silumos nuostoliy ir
energinio naudingumo rodikliy skai€iavimui.

Doors. Steel external doors; doors to the
basement — metal-framed doors.

External staircases
Galvanised steel structures.

Facade cladding. Factory-fitted multi-layer
thermal insulation panels for walls and roof;
basement walls — profiled sheet metal (vertically
oriented). Refer to the facade drawings for colour
schemes.

and handrails.

02 - 30 kV enclosed switchyard: in
accordance with STR 1.01.03:2017 ‘Classification
of Buildings’, this is an energy-purpose building
(7.2.), falling within the category of industrial and
storage buildings (7.), and is classified as a non-
special-purpose building. The building’s fire
resistance rating is Il; in terms of explosion and fire
risk, it is classified as category Cg. In accordance
with STR 2.01.02:2016 ‘Design and Certification of
Energy Performance of Buildings’, the building’s
energy performance class is designed to be A++.

The values of the heat transfer coefficients
U(A++) (W/(m?xK)) for building envelopes are
adopted for the calculation of the standard specific
heat losses and energy performance indicators of
building envelopes (or parts thereof) in buildings of
energy performance class A++.

Atitvarag zymintis Pramonés
. oo e — poraidis / Code pastatai /
Atitvary apibudinimas / Description of building envelopes designating the building Industrial
envelope buildings
Stogai / Roofs r 0.15%k; "
Perdangos?/ Floors? ce
Sildomy patalpy atitvaros, kurios ribojasi su gruntu / f
Envelopes of heated rooms that are in contact with the ground J 0.18xk1"
Perdangos vir§ nesildomy rasiy ir pogrindziy / cc |
Floors above unheated basements and cellars
Sienos / Walls w 0.17xk1"
Durys / Doors d 1.7xkq"

" k1 = 20/(g# — 0,6) — temperatlros pataisa
pramones, paslaugy, transporto ir specialiosios paskirties
pagal STR 2.01.02:2016 Reglamento 2 priedo 2.4 lentele
pastaty atitvaroms, g — pramoneés paslaugy, transporto ir
specialiosios paskirties pagal STR 2.01.02:2016
Reglamento 2 priedo 2.4 lentele pastaty vidaus
temperatira Sildymo sezono metu (°C). Imama iS pastato
projekto, o nesant duomeny, imama i§ STR 2.01.02:2016
Reglamento 2 priedo 2.4 lentelés;

2) perdangos vir$ pravaziavimy ar pragjimy.

Pastato ilgis tarp aSiy 11,60 m, plotis

10,20 m. Pastatas vieno auks$to, aukstis — 7,97 m.
Pastato uzstatymo plotas 129 m? (pagal LR Teritorijy
planavimo jstatymo 40 p. UZstatymo tankis — pastaty
ir turin€iy stogg inZineriniy statiniy antZemine dalimi
uZstatomo ploto, nustatomo pagal iSoriniy sieny ar

" k1 = 20/(4i — 0.6) — temperature correction
for industrial, service, transport and special-purpose
buildings in accordance with Table 2.4 of Annex 2 to
Regulation STR 2.01.02:2016 for building envelopes, g
— indoor temperature of buildings for industrial, service,
transport and special-purpose use during the heating
season (°C), in accordance with Table 2.4 of Annex 2 to
Regulation STR 2.01.02:2016. Taken from the building
design; where no data is available, taken from Table 2.4
of Annex 2 to Regulation STR 2.01.02:2016;

2) floor slabs above driveways or passageways.

The building’s length between axes is 11.60
m, and its width is 10.20 m. The building is single-
storey, with a height of 7.97 m. The building’s
footprint is 129 m? (in accordance with Article 40 of
the Law on Spatial Planning of the Republic of
Lithuania: Building density is the ratio of the area
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kity atitvary projekcijg j Zemeés pavirSiy, santykis su
Zemeés sklypo plotu.). Pastato uzimtas plotas - 147 m?
(pagal Nekilnojamyjy daikty kadastro duomeny
nustatymo taisykliy 159 p.). Pastato uzstatytas plotas
— 147 m? (pagal Nekilnojamyjy daikty kadastro
duomeny nustatymo taisykliy 160 p.)

Pamatai. Monolitiniai gelZzbetoniniai pamatai
(poliai ir ploksté).

Laikanciosios konstrukcijos.
Projektuojamas pastato pogrindZio karkasas i$
plieniniy kolony ir sijy, uzdaros skirstyklos pastato
karkasas i§ plieniniy kolony su plieninémis
santvaromis. Perdanga skirianti patalpas nuo
pogrindzio — cinkuoto plieno karkasas.

Sienos. Daugiasluoksnés termoizoliacinés
sieny plokstés (orientuotos horizontaliai).

Pertvaros. Daugiasluoksnés
termoizoliacinés  sieny  plokstés  (orientuotos
horizontaliai).

Stogas. Stogas dviSlaitis (stogo nuolydis

15°). Stogo danga - daugiasluoksnés
termoizoliacinés stogo plokstés.
Grindys. Surenkamos, kompozitinés.

Jrengiamos ant cinkuoto plieno karkaso. Danga
antistatiné, neslidi, atspari drégmei ir mechaniniam
poveikiui.

Durys. Plieninés lauko durys, durys j pogrind]
— metalinés karkasinés durys.

ISorés laiptai, turéklai. Cinkuoto plieno
konstrukcijy.

Fasady apdaila. Gamykliné sieny ir stogo
daugiasluoksniy termoizoliaciniy ploks&iy apdaila,
pogrindZio sieny - profiliuota skarda (orientuota
vertikaliai). Fasady spalvinius sprendinius Zidreéti
fasady bréZiniuose.

Patalpy insoliacijos ir naturalaus
apsvietimo lygiai ir rodikliai, jy norminiai lygiai

Pastatuose  nuolatinés  darbo  vietos
nenumatomos, todél natdralus  apSvietimas
neprojektuojamas. Patalpy apSvietimas
projektuojamas vadovaujantis HN 98:2014

.Natlralus ir dirbtinis darbo viety apSvietimas.
ApSvietos maziausios ribinés vertés ir bendrigji
matavimo reikalavimai®, bendras patalpy
apS8viestumo lygis ne mazesnis kaip 200 Ix, patalpy
avarinis ir pogrindZio ap$vietimas numatomas ne
mazesnis kaip 50 Ix.

occupied by the above-ground parts of buildings
and roofed engineering structures — determined by
the projection of external walls or other enclosing
structures onto the ground surface — to the area of
the land plot). Area occupied by the building —
147 m? (in accordance with paragraph 159 of the
Rules for the Determination of Cadastral Data for
Immovable Property). The building’s footprint —
147 m? (in accordance with paragraph 160 of the
Rules for the Determination of Cadastral Data for
Immovable Property)

Foundations. Monolithic
concrete foundations (piles and slab).

Load-bearing structures. The building’s
basement framework is designed to consist of steel
columns and beams, whilst the framework of the
enclosed switchyard building consists of steel
columns with steel trusses. The floor slab
separating the rooms from the basement is a
galvanised steel framework.

Walls. Multi-layered thermal insulation wall
panels (horizontally oriented).

Partitions. Multi-layered thermally
insulated wall panels (horizontally oriented).

Roof. Gable roof (roof pitch 15°). Roof
cladding: multi-layered thermally insulated roof
panels.

Floors. Prefabricated, composite. Installed
on a galvanised steel frame. The surface is
antistatic, non-slip, and resistant to moisture and
mechanical impact.

Doors. Steel external doors; doors to the
basement — metal-framed doors.

External stairs and handrails. Galvanised
steel structures.

Facade cladding. Factory-fitted multi-layer
thermal insulation panels for walls and roof;
basement walls — profiled sheet metal (vertically
oriented). Refer to the facade drawings for colour
schemes.

reinforced

Levels and indicators of insolation and
natural lighting in rooms, and their standard
levels

No permanent workplaces are envisaged in
the buildings; therefore, natural lighting is not
designed for. Interior lighting is designed in
accordance with HN 98:2014 ‘Natural and artificial
lighting of workplaces. Minimum illuminance levels
and general measurement requirements’; the
general illuminance level in the rooms shall be no
less than 200Ix, whilst emergency and
underground lighting in the rooms shall be no less
than 50 Ix.
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6.4. Projekto dalies statiniy rodikliai / Building parameters for the project part

Pavadinimas / Title

Mato
vienetas /
Unit of
measurement

Kiekis /
Quantity

Pastabos /
Notes

Il. PASTATAI / BUILDINGS

Negyvenamieji pastatai / Non-residential buildings

01 — Pastotés valdymo pultas (energetikos paskirties pastatas) / Substation control building (building for

energy purposes)

1. Pramonés ir sandéliavimo pastaty paskirties grupé /
Category of industrial and storage buildings

2. Pastato, kaip civiliniy teisiy objekty, rasis: /
Type of building as an object of civil rights:

2.1. pagrindinis daiktas / Main property

vnt. / pcs.

2.2. priklausinys / accessory

vnt. / pcs.

3. Pastato bendrasis plotas.” /
Total floor area of the building.*

m2

616,01

4. Pastato naudingasis plotas. * /
Usable floor area of the building. *

m2

5. Pastato tdris.* / Building volume.*

m3

2102

6. Auksty skaiCius.” / Number of storeys.*

vnt. / pcs.

Su kabeliy
pogrindziu /
With underground
cabling

7. Pastato aukstis. * / Building height. *

7,37

8. Formuojamy atskiry kadastro objekty kiekis (pastaty ir
patalpy) / Number of individual cadastral objects to be
formed (buildings and premises)

vnt. / pcs.

9. Energinio naudingumo klasé / Energy efficiency class

A++

10. Pastato (patalpy) akustinio komforto sglygy klasé /
Acoustic comfort class for the building (premises)

11. Statinio atsparumo ugniai laipsnis /
Fire resistance rating of a building

12. Kiti papildomi pastato rodikliai /
Other additional building parameters

Negyvenamieji pastatai / Non-residential buildings

02 - 30 kV uzdara skirstykla (energetikos paskirties pastatas) /

02 — 30 kV enclosed switchyard (energy-related building)

1. Pramonés ir sandéliavimo pastaty paskirties grupé /
Category of industrial and storage buildings

2. Pastato, kaip civiliniy teisiy objekty, rasis: /
Type of building as an object of civil rights:

2.1. pagrindinis daiktas / main property

vnt. / pcs.

2.2. priklausinys / accessory

vnt. / pcs.

3. Pastato bendrasis plotas.* /
Total floor area of the building.*

m2

121,46

4. Pastato naudingasis plotas. * /
Usable floor area of the building. *

m2

5. Pastato tdris.*" / Building volume.*"

m3

913

6. Auksty skaicius.* / Number of storeys.*

vnt. / pcs.

7. Pastato aukstis. * / Building height. *

m

7,97

8. Formuojamy atskiry kadastro objekty kiekis (pastaty ir
patalpy) / Number of individual cadastral objects to be
formed (buildings and premises)

vnt. / pcs.
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Mato
Pavadinimas / Title vien?tasl Kiekis_l Pastabos /
Unit of Quantity Notes
measurement
9. Energinio naudingumo klasé / Energy efficiency class - A++ -

10. Pastato (patalpy) akustinio komforto sglygy klasé /
Acoustic comfort class of the building (premises)

11. Statinio atsparumo ugniai laipsnis / Fire resistance
rating of the building

12. Kiti papildomi pastato rodikliai / Other additional
building parameters

* Zvaigzdute (*) pazyméti rodikliai apskaigiuojami pagal Nekilnojamujy daikty kadastro duomeny nustatymo taisykles.

Baigus statybg ir atlikus kadastrinius matavimus, Sie rodikliai gali turéti neesminiy nukrypimy./

* Indicators marked with an asterisk (*) are calculated in accordance with the Rules for the Determination of Real
Estate Cadastral Data. Once construction is complete and cadastral surveys have been carried out, these indicators may

show minor deviations.
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, . . . . . . _ . . _ . - ) PATALPY EKSPLIKACIJA / EXPLANATION OF PREMISES
: (1) (7) (3) (4) (5) (6) © (s) (9) (1) © (1) (1) ()
S \_/ &/ NG NG NG >/ \__/ N \/ / N N =/ NG NF. Pavadinimas Plofas, m2
190 ‘VJ, 3400 2125 2125 2125 2125 2125 2125 2125 2125 1800 J, 1800, 1800 2300 LV 190
p11110 , 1360 26010 " 311,56
ISorinis kondicionieriaus blokas/
Outdoor air conditioning unit Pirmas aukstas / First floor
8 | ’_’//‘ K 101 12,82
P % THow o~ B E
\|.|>% 5 — » =a; | AL(%@J 102 9.21
Q 103 5,81
> - i - BN 04 12,98
N | T 104 Techniné konfidenciali informacija / :
) = ) 105 Technical confidential information 24,48
N K e —
(F) ~ —_— —ﬁT, u — — % )
5 " 106 13,18
A o~
N ] o I
2 i _ | I e 107 69,41
mMm 5 \_/ L
108 Ty 108 65,23
I 3 . 109 31,33
@ . - 8 '
L : = Pirmo auksto bendras plotas: 304.45
A Lo R a [¥a]
- - Nedegi sienele/ { > Pastato bendras plotas / Total area of the building:|  616.01
- n ] Fireproof wall - —
§ % vt E [ — T U SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / DRAWING SYMBOLS:
m Iuedegi sienelé m N L Sienos - daugiasluoksnés termoizoliacinés sieny plokstés/
. 2 \ Fireproof wall 2 o — ) ] 2 7 Walls - wall sandwich panel
(@; ~ o —% ! [ ] 1 L 3| ﬂ =] =] | VD-2 - %\/\E}) LD-1 Dury zyméjimas/
m 109 o m 104 Door marker
@ m S = S 103 a Durelés j pogrindj/
S - : : 102 N A Door to underfloor space
+0.00=31.20 | o R
e o L ‘ o ~ Patalpos kategorija gaisro ir sprogimo atzvilgiu/
AT L s S s = - L% Y 2 Fire and explosion classification of premises
- LD-1 LD-2 3 LD-2 o
S -0.020 -0.020 ) -0.020 & PASTABOS / NOTES:
1. 01 - Pastotés valdymo pulto altitudé £0.00=31.20/ 01 - Substation control room (SCR)
L1060 , 1360 16540 L 1360, 6500 L, 1360 ., 300 building altitude £0.00=31.20; o , o
190 3400 2125 2125 2125 2125 2125 2125 2125 2125 1800 ﬂsoo 1800 2300 , 190 2. Ismatavimai duoti milimetrais, alftifudés - mefrais / Measurements are given 1n
" 28180 B millimeters, altitudes in meters;
Durelés j pogrindj/ ! ’ 3. Matmenis ir altitudes butina fikslinti techninio darbo projekfo rengimo metu/
Door to underfloor N ,/L\ J\ ,/L\ ,/L\ ,/L\ ,/L\ ,/L\ ,/L\ ,/L\ ,/L\ /L\ ,/L\ N Dimensions and alfitudes must be adjusted during the preparation of fhe technical
compartment ) 2 3 ») o) &) ) &) ) 4>|< _ ‘\19/‘ o ) ) \B) ) work project;
Dureles j pogrindj/ L. Brézinys neskirtas matuoti/ The drawing is not intended for measurement;
Door to undel;flooi 5. PVP projektuojamas modulinis pastatas, kuris pristatomas kartu su visais jrenginiais,
compartmen apsildymu, vedinimu, poavarine ventiliacija, apsvietimu, bei apsauginés ir gaisrinés
DURYS / DOORS DURYS / DOORS signalizacijos sistema. / The Substation Control building is designed modular building
2ymuo/ Gaminvs/Product Gaminio plotis x aukstis/ Kiekis, vnt./ Aprasymas/ Zymuo/ Gaminvs/Product Gaminio plotis x aukstis/ Kiekis, vnt./ Aprasymas/ with installed complete with all required equipment, including heating, ventilation,
Marker y Product width x height Quantity, pcs. Description Marker y Product width x height Quantity, pcs. Description emergency ventilation, lighting, and security and fire alarm systems;
. . 6. Pastatas projekfuojamas ant poliy. Grindys (pastato apacia) numatomos 1,8 m virs
LD-1 N 1360x2680 2 Vienvérés plieninés lauko durys/ Single steel VD-1 N 1360x2680 1 Yienyérés plieninés vidaus durys/ Single steel projektuojamo Zemés pavirdiaus. Pastato pogrindis i§ visy pusiy uZdengiamas skarda.
EXfE'I.".IOF door;; S . . |n’re.r.|.or doors:; S . . Dviejose vietose numatomos durelés patekimui j pogrindj. Durelés numatomos su
S Praepmov plotis furi buti ne mazesnis kaip 1200 S PFBEJIITIOV plotis turi buti ne mazesnis kaip 1200 auselémis pakabinamai spynai. / The Building is designed on piles. The floor (underside
A< mm, aukstis 2600 mm/ The W'_dfh of the passage A& mm, aukstis 2600 mm/ The W'fjfh of the passage of the building) is expected at 1,8 m above the designed ground top. The underfloor
[“USf be at least 1200 mm, height 2600 mm; must be at lea.s’r' 12'00_"""' helgvh’r 2_600 mm; compartment beaneath the building shall be enclosed on all sides with sheet metal
Silumos perdavimo koeficientas Us1,7W/m?K/ A’rsparurnp ugnial laisnis ne mazesnis kaip EW cladding. Access fo underfloor compartment shall be provided at two locations via
1360 x Thermal conductivity Us1,7W/m’K; 1360 A 30-C5/ Fire resistance rating of at least EW access doorrs. The doors shall bes provided with hinges for padlocks.
’ ’ Atsparumo ugniai laisnis ne mazesnis kaip El 15/ ’ ’ 30-C5.
Fire resistance rating of at least £l 15, VD-2 > 1360x2680 3 Vienvérés plieninés vidaus durys/ Single steel
ISoriné spalva RAL 9006/ Exterior color RAL interior doors:
9006; . D . .
L ) o Pragjimo plotis turi buti ne mazesnis kaip 1200
Su uzraktu/ With a lock; o kitis 2600 / The width of th
Su avarinio afidarymo mechanizmu/ With an = ~ mm, auxshs mm & wigih © € passage
. . must be at least 1200 mm, height 2600 mm.
emergency opening mechanism.
LD-2 ¥ 1360x2680 2 Vienvérés plieninés lauko durys/ Single steel , 1360
exterior doors;
S Praéjimo plotis turi buti ne mazesnis kaip 1200 VD-3 * 1360x2680 b Vienvéreés plieninés vidaus durys/ Single steel
2 mm, aukstis 2600 mm/ The width of the passage interior doors;
must be at least 1200 mm, height 2600 mm; o Pragjimo plotis turi buti ne mazesnis kaip 1200
v [ee) vy .
Silumos perdavimo koeficientas Us1,7W/m?K/ & mm, aukstis 2600 mm/ The width of the passage
860 Thermal conductivity Us1,7W/m?K; must be at least 1200 mm, height 2600 mm.
’ ’ Atsparumo ugniai laisnis ne mazesnis kaip El 15/
Fire resistance rating of at least El 15; 1360 x
ISoriné spalva RAL 9006/ Exterior color RAL 4 4
9006; BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas freCioms Salims draudZiamas
Su uzraktu/ With a lock;
Su avarinio atidarymo mechanizmu/  With an 0 2026-06-23 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
emergency opening mechanism. Laida I$leidimo data | Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
L L C e ; Dviejy energetikos paskirties pastaty (valdymo pulto ir 30 kV skirstyklos) pramonés ir sandéliavimo grupés
LD-3 1130x1780 2 Vienvéres durelés j pogrindj/ Single door fo Kval. ) -
o underfloor space; Pos ] patv. dok, 6,\46 R - G bei energijos S atsiaujinanciy iSteldiy gamybos paskirties (330 KV ir 220 kV skirstykly su priklausiniais)
E Durelés numatomos su auselémis pakabinamai Nr. DESIGN kity inZingriniy statiniy grupes, Kretingos r. sav., Darbény sen, MedomiSkiy k. statybos projekfas
:E:npaal{jlgchkes.doors shall be equipped with hasps 13502 PV__ |l Jgdzen’raviciené 01 - Pastotés valdymo pulto planas. M1:100/ Laida
p v ' A627 POV | G. Ciukauskiené - i ildi
1130 Apdaila - profiliuota  skarda  f(orienuota / ukausk 01 - Substation control roorn (SCR) building 0
L L Archit. |G. Vitovaité layout plan. M 1:100
vertikaliai), —spalva RAL 9006/ finishing Stafvions/ USsakovas, i 1
- profiled sheet metfal (vertically oriented), yrol ' apas| -apy
colour RAL 9006. LT / EN UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1" ED2512/02-01-SPP-SA B-01 1 1
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BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudZiamas
PASTABOS / NOTES:
1. gsfi;ulsssig’roeos_3\/132lt(:|)¥mo pulto altitudé £0.00=31.20/ 01 - Substation control room (SCR) building 0 2026-06-23 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
2. ISmatavimai duoti milimetrais, altitudés - metrais / Measurements are given in millimeters, Laida ISleidimo data | Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
altitudes in meters; Kval. ' 4 Oviejy energetikos paskirties pastaty (valdymo pulto ir 30 kV skirstyklos| pramongs ir sandeliavino grupes
3. Matmenis ir altitudes butina tikslinti techninio darbo projekto rengimo metu/ Dimensions and patv. dok| E.:/\\k 6 R - G bei energjos iS afsinaujinanciy iStekliy gamybos paskirties (330 KV ir 220 kV skirstykly su priklausiniais)
altitfudes must be adjusted during the preparation of the technical work project. Nr. DESIGN kity inzineriniy statiniy grupés, Kretingos . sav, Darbény sen, Medomiskiy k, statybos projektas
13502 | PV I Judzentaviciene 01 - Pastotés valdymo pulto pjavis A-A. M50/ | L2143
A6217 POV |G. Ciukauskiené 01 - Substation control room (SCR) building 0
Archit. | G. Vitovaite section A-A. M 1:50
Statytojas/ Uzsakovas: Lapas| Lapy
LT / EN UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1" ED2512/02-01-5PP-SA.B-02 Dl




+4.835 +4.835
N

+3.230 +3.230
LD-1 LD-2 +2.680
+0.000 +0.000
-0.650 -0.650
-2.450 -2.450
FASADAS TARP ASIU 1-14 M 1:100 FASADAS TARP ASIU H-A M 1:100
+4.835 +4.835
N
+3.230
+0.000
-2.450
FASADAS TARP ASIU 14-1 M 1:100 FASADAS TARP ASIU A-H M 1:100
SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / DRAWING SYMBOLS:
- Sienos - daugiasluoksnés termoizoliacinés sieny plokstés (orientuotos horizontaliai), spalva RAL 9006/
Walls - wall sandwich panel (horizontally oriented), colour RAL 9006
Sienos (pogrindzio) - profiliuota skarda (orientuota vertikaliai), spalva RAL 9006/ PASTABOS / NOTES:
Walls (underground) _ profiled sheet metal (verﬁcally Orienfed)l colour RAL 9006 1. 01 - Pastoteés Valdymo pU“'O altitude +0.00=31.20/ 01 - Substation control room (SCR) bUIldIng altitude
Stogas - daugiasluoksné termoizoliaciné stogo plokste, spalva RAL 9006/ t.0'00=3?'20.; S . T . . ) - . .
: 2. Ismatavimai duofi milimetrais, altifudés - metrais / Measuremenfts are given in millimefers, altitudes in
Roof - roof sandwich panel, colour RAL 9006 meters.
- Lietaus nuvedimo sistema - plieniniai latakai ir lietvamzdziai, spalva RAL 9006/ 3. Matmenis ir altifudes butina tikslinti techninio darbo projekto rengimo metu/ Dimensions and altitfudes must
Rainwater drainage system - steel gutters and downspouts, colour RAL 9006 be adjusted during the preparation of the technical work project.
- Durys - plieninés lauko durys, spalva RAL 9006/
Doors - steel exterior doors, colour RAL 9006 RO G ; o . e .
Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudziamas
- Durys j pogrindj - metalinés karkasinés durys, apdaila - profiliuota skarda (orienuota vertikaliai), spalva RAL 9006/
Door to the basement - metal frame door, cover - profiled sheet metal (vertically oriented), colour RAL 9006 0 2026-06-23 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
Laiptai, turéklai - cinkuoto plieno konstrukciju/ Laida I$leidimo data | Laidos stafusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
Stairs, handrails - galvanized steel structures Kval. Dviejy energetikos paskirties pastaty (valdymo pulto ir 30 KV skirstyklos] pramonés ir sandéliavino grupés
Saulés elektrinés fotomoduliai (kiekis ir iSdéstymas tikslinamas)/ patv. dok| € e R - G bei energjos i§ atsinaujinanciy istekliy gamybos paskirties (330 KV ir 220 kV skirstykly su priklausiniais)
H Photovoltaic modules (quantity and arrangement must be adjusted) Nr. DESIGN kity inzineriniy statiniy grupes, Kretingos r. sav, Darbény sen, Medomiskiy k. statybos projektas
bal:k'od gro’r'ﬁles ((kleklsfll" |sc(|jesfymas hks:mamafs)t,) sp?jl'vafplél)(a/ l 13502 PV |l Jg.dzenfav.iEie.né 01 - Pastotés valdymo pulto fasadai. M1:100/ Laida
utside grilles (quantity and arrangement must be adjusted), colour grey A627 PDV |G. Ciukauskiené 01 - Substation control room (SCR) building 0
ISorinis kondicionieriaus blokas (kiekis ir iSdéstymas tikslinamas)/ Archit. | G. Vitovaite elevations. M 1:100
Outdoor air conditioning unit (quantity and arrangement must be adjusted) Statytojas/ Uzsakovas: Lapas| Lapy
________ Esamas zemés pavirsius/ LT / EN UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1" ED2512/02-01-SPP-SA.B-03
Existing land surface L 1
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SUTARTINIAI iYMEJ|MA| / DRAWING SYMBOLS: BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudZiamas
Stogas - daugiasluoksné termoizoliaciné stogo plokste, spalva RAL 9006/ — — : —
Roof - roof sandwich panel, colour RAL 9006 0 2026-06-23 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
. . [ Sleidi Laid tat . Keiti iezastis (jei taik
Lietaus nuvedimo sistema - plieniniai latakai ir liefvamzdziai, spalva RAL 9006/ Laida Isleidimo data alfos sTetuses. Relimo prlé.zas IS.' lei ,él oma) - - — — -
o Rainwater drainage system - steel gutters and downspouts, colour RAL 9006 Kval. . / Dviejy energetikos paskirties pastaty (valdymo pulto ir 30 kV skirstyklos) pramones ir sandeliavimo grupes
Saulés elektrings fotomoduliai (Kiekis ir iSdéstymas tiksli Y patv. dok| € \J C R = G bei energjos iS afsinaujinanciy iStekliy gamybos paskirties (330 KV ir 220 kV skirstykly su priklausiniais)
: . ymas TIKs |narr.1as Nr. DESIGN ity inzineriniy statiniu arupes, Kretingos r. sav., Darbény sen., Medomiskiy k., stafybos projektas
Photovoltaic modules (quantity and arrangement must be adjusted) — i i b gripes, TreTng : VS, W, STaTYOos P :
13502 PV_ I Jljdzenfavmene 01 - Pastotés valdymo pulto stogo planas. M1:100/ Laida
PASTABOS / NOTES: A621 PDV | G. Ciukauskiené 01 - Substation control room (SCR) building roof 0
1. 01 - Pastotés valdymo pulto altitudé £0.00=31.20/ 01 - Substation control room (SCR) building altitude +0.00=31.20; Archit. | G. Vitovaité plan. M 1:100
2. ISmatavimai duoti milimetrais, altitudés - metrais / Measurements are given in millimeters, altitudes in meters; Statyfojas/ Uzsakovas: Lapas| Lapy
3. Maf.menis ir al’ri’rudgs butina fikslinfi techninio dgrbo projekto rengimo meftu/ Dimensions and alfifudes must be adjusted LT / EN UAB OFFSHORE WIND FARM 1" ED2512/02-01-SPP-SA.B-04 1 1
during the preparation of the ftechnical work project.




| PATALPUY EKSPLIKACIJA / EXPLANATION OF PREMISES
. (1) (1) (3)
P h e \T/ Nr. Pavadinimas Plotas, m?
[ Durelés j pogrindj/
260 5800 ] 5800 . 240 Door ’r?r undferfloor 101 113,54
? . . ’ comparrmen - . o .
Narvelio elektros lanko dUJUW 102 Techniné konfidenciali informacija / 396
isejimo kanalas/ ] Technical confidential information '
3 Gas ouflet channel for the 03 0
- ‘\; ; cubicle arc discharge L _ 7 o ﬂz:l N 103 3,96
E\,[,i,/}i S| ' ¥ 4{\[,3 :
o 121.46
~ o
22
~N v .
§ 4 SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / DRAWING SYMBOLS:
m %QF) Sienos - daugiasluoksnés termoizoliacinés sieny plokstés/
0 Walls - wall sandwich panel
(=)
- o Dury Zyméjimas/
N o JJ _ Y zyme
SPa T S LO-1 " Door marker
m Durelés j pogrindj/
101 E A Door to underfloor space
g N Laipty aikitelé (cinkuoto plieno konstrukcijy)/
3 ° aipty aikstelé (cinkuoto plieno konstrukcijy
m +0.00=30.50 = —0) | Stair landing (galvanized steel structures)
] Patalpos kategorija gaisro ir sprogimo atzvilgiu/
—~ = S 2 Fire and explosion classification of premises
‘3\[ e S *X#' |+~
_ 1 ol N
mMm
m PASTABOS / NOTES:
4 | —(3) 1. 02 - 30 kV uzdaros skirstyklos altitudé +0.00=30.50/ 02 - 30 kV swithgear building
S ki \ — altitude £0.00=30.50;
m - g o 2. ISmatavimai duoti milimetrais, altifudés - mefrais / Measurements are given in
M k=] ay . .
- o TS millimeters, altitudes in meters;
[ [ ) o T 3. Matmenis ir altifudes butina fikslinti techninio darbo projekto rengimo mefu/
(h—— o - o | | T | 5 ) Dimensions and altitudes must be adjusted during the preparation of the fechnical
N L = \ .
- N 5 1 TES T work project;
et LD-3 \ n L. 30 kV US projektuojamas modulinis pastatas, kuris pristatomas karfu su visais
o A 'mdN jrenginiais, apsSildymu, védinimu, poavarine ventiliacija, apSvietimu, bei apsauginés ir
kant?:“ggg/yse gaisrinés signalizacijos sistema/ The 30 kV switchgear is designed as a modular
240 *l 5800 l 5800 ALV 2 Opening in the floor building, delivered complete with all equipment, heating, ventfilation, emergency
_ P | 12080 ¥ for the cables venfilation, lighting, as well as security and fire alarm systems
Anga grlndyse 5. Pastatas projektuojamas ant poliy. Grindys (30 kV US apacia) numatomos 1,2 m virs
Openi .nk?rtr’]e“?lmsﬁ projektuojamo zemeés pavirsiaus. Pastato pogrindis iS visy pusiy uzdengiamas skarda.
penlr}%rl ’rheecab?:s A /,L s Dviejose vietose numatomos durelés patekimui j pogrindj. Durelés numaftomos su
) O, 3 auselémis pakabinamai spynai /The building is designed on piles. The floor (bottom of
Dureles i indi/ —»I Narvelio elekfros lanko dujy the 30 kV switchgear) is planned at 1,2 m above the designed ground level. The
Ds;s ?2 Lr?;egrril?oclmr < iséjimo kanalas/ underfloor compartment space of the building is enclosed on all sides with sheet
compartment Gas outlet channel for the metal. Access doors fo the underfloor compartment are provided in two locations. The
cubicle arc discharge doors shall be equipped with hasps for padlocks.
BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudZiamas
0 2026-06-23 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
Laida I$leidimo data [ Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
Kval. ' ! Dviejy energetikos paskirties pastaty (valdymo pulto ir 30 kV skirstyklos) pramones ir sandeliavimo grupés
patv. dok| € ,\# 6 R = G bei energjos iS afsinaujinanciy iStekliy gamybos paskirties (330 KV ir 220 kV skirstykly su priklausiniais)
Nr. DESIGN kity inzineriniy statiniy grupés, Kretingos . sav, Darbény sen, Medomiskiy k, statybos projektas
13502 | PV [l Judzentavitiene 02 - 30 kV uZdaros skirstyklos planas. M1:100/ | L2i93
A621 | PDV |G Ciukauskiene 02 - 30 kV switchgear building layout plan. M 1100 | g
Archit. | G. Vitovaite
Statytojas/ Uzsakovas: Lapas| Lapy
LT 7 EN UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1" ED2512/02-02-SPP-SA.B-05 1 |
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PASTABOS / NOTES:

1. 02 - 30 kV uzdaros skirstyklos altitudé £0.00=30.50/ 02 - 30 kV swithgear building altitude £0.00=30.50;
2. ISmatavimai duoti milimetrais, altitudés - metfrais / Measurements are given in millimeters, altitudes in

meters;

3. Matmenis ir altitudes butina tikslinti techninio darbo projekto rengimo mefu/ Dimensions and altifudes must

be adjusted during the preparation of the technical work project.
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BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudZiamas
0 2026-06-23 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
Laida I$leidimo data | Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
Kval. ; 4 Dviejy energetikos paskirties pastaty (valdymo pulto ir 30 kV skirstyklos) pramones ir sandeliavimo grupes
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SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / DRAWING SYMBOLS:

for padlocks;

Apdaila -  profiliuota  skarda  (orienuota
vertikaliai), —spalva RAL 9006/ finishing
- profiled sheet metal (vertically oriented),

colour RAL 9006.

PASTABOS / NOTES:
1. 02 - 30 kV uzdaros skirstyklos altitudé £0.00=30.50/ 02 - 30 kV swithgear building altitude £0.00=30.50;
2. ISmatavimai duoti milimetfrais, altitudés - metfrais / Measurements are given in millimeters, altitudes in meters;

3. Matmenis ir alfifudes butina tikslinti techninio darbo projekto rengimo metu/ Dimensions and altitudes must be adjusted

during the preparation of the fechnical work project.
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FASADAS TARP ASIU 1-3 M 1:100
DURYS / DOORS
Zymuo/ . Gaminio plotis x aukstis/ | Kiekis, vnt./ Aprasymas/
Marker Gaminys/Product Product width x height Quanftity, pcs. Description
LD-3 1130x1180 2 Vienvérés durelés j pogrindj/ Single door fo
§ underfloor space;
. Durelés numatomos su auselémis pakabinamai
, 1130 , spynai/ The doors shall be equipped with hasps

FASADAS TARP ASIU G-A M 1100

Sienos (pogrindzio) - profiliuota skarda (orientuota vertikaliai), spalva RAL 9006/
Walls (underground) - profiled sheet metal (vertically oriented), colour RAL 9006

Stogas - daugiasluoksné termoizoliaciné stogo plokste, spalva RAL 9006/
Roof - roof sandwich panel, colour RAL 9006

Lietaus nuvedimo sistema - plieniniai latakai ir lietvamzdziai, spalva RAL 9006/
Rainwater drainage system - steel gutters and downspouts, colour RAL 9006
Durys j pogrindj - metalinés karkasinés durys, apdaila - profilivota skarda (orienuota vertikaliai),
spalva RAL 9006/
Door to the underfloor — metal frame door, finishing — profiled sheet metal (vertically oriented),
colour RAL 9006
Laipfai, turéklai - cinkuoto plieno konstrukcijy/
Stairs, handrails - galvanized steel structures

Lauko grotelés (kiekis ir iSdéstymas tikslinamas), spalva pilka/
Outside grilles (quantity and arrangement must be adjusted), colour grey

ISorinis kondicionieriaus blokas (kiekis ir iSdéstymas tikslinamas)/
Outdoor air conditioning unit (quantity and arrangement must be adjusted)

Esamas zemés pavirsius/
Existing land surface

Sienos - daugiasluoksnés termoizoliacinés sieny plokstés (orientuotos horizontaliai), spalva RAL 9006/
Walls - wall sandwich panel (horizontally oriented), colour RAL 9006

BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudZiamas
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A621 PDV  |G. Ciukauskiené 02 - 30 kV switchgear building elevations 0
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FASADAS TARP ASIU 3-1 M 1:100 FASADAS TARP ASIU A-G M 1:100
DURYS / DOORS SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / DRAWING SYMBOLS:
Zymuo/ . Gaminio plotis x auk&tis/ Kiekis. vnt./ Apradymas/ Sienos - daugiasluoksnés termoizoliacinés sieny plokstés (orientuotos horizontaliai), spalva RAL 9006/
Marker Gaminys/Product Product width x height Quantity, pcs. Description Walls - wall sandwich panel (horizontally oriented), colour RAL 9006
N o o Sienos (pogrindzio) - profiliuota skarda (orientuota vertikaliai), spalva RAL 9006/
LD-1 1670x3200 2 Dwfvel."es dpllenlnes lauko durys/ Double-leaf steel Walls (underground) - profiled sheet metal (vertically oriented), colour RAL 9006
exterior doors; . . o .
Pragjimo plotis turi biti ne mazesnis kaip 1510 mm/ ;’ro]gcas - dfauglazlu.ol;sne fTrmoizollanglE ;(f)ggo plokste, spalva RAL 9006/
A S The width of fthe passage must be at least 1510 00T - roof sandwich panet, cotour
M mm; Lietaus nuvedimo sistema - plieniniai latakai ir lietvamzdziai, spalva RAL 9006/
Silumos  perdavimo  koeficientas  Us1,7W/m?K/ Rainwater drainage system - steel gutters and downspouts, colour RAL 9006
Thermal conductivity Us1,7W/m’K; Durys - plieninés lauko durys, spalva RAL 9006/
835 835 . Atsparumo ugniai laisnis ne mazesnis kaip EI 15/ Doors - steel exterior doors, colour RAL 9006
*—%’W Fire resistance rating of at least EI 15; Durys j pogrindj - metalinés karkasinés durys, apdaila - profiliuota skarda (orienuota vertikaliai),
— ISoriné spalva RAL 9006/ Exterior color RAL 9006; spalva RAL 9006/
Su uzraktu/ With a lock; Door to the underfloor — metal frame door, finishing - profiled sheet metal (vertically oriented),
Su avarinio atidarymo mechanizmu/  With an colour RAL 9006
emergency opening mechanism; Laiptai, furéeklai - cinkuoto plieno konstrukciju/
Su veédinimo grotelémis/With ventilation grille. Stairs, handrails - galvanized steel sfructures
LD-2 ¥ 1670x3200 1 Dvivérés plieninés lauko durys/ Double-leaf steel Lauko groteles (kiekis ir iSdéstymas tikslinamas), spalva pilka/
exterior doors; Outside grilles (quantity and arrangement must be adjusted), colour grey
Pragjimo plotis turi bUti ne mazesnis kaip 1510 mm/| ________ Esamas Zemés pavirsius/
o = The width of the passage must be at least 1510 Existing land surface
M mm;
Silumos perdavimo  koeficientas  Us1,7W/m?K/ PASTABOS / NOTES:
Thermal conductivity Us1,7W/m?K; 1. 02 - 30 kV uzdaros skirstyklos altitudé +0.00=30.50/ 02 - 30 kV swithgear building altitude +0.00=30.50;
N Atsparumo ugniai laisnis ne maZesnis kaip El 15/ 2. ISmatavimai duoti milimetrais, altifudés - metrais / Measurements are given in millimeters, altitudes in mefers;
835,835, Fire resistance rating of at least El 15; 3. Matmenis ir altitudes butina fikslinti techninio darbo projekfo rengimo metu/ Dimensions and alfitudes must be
, 1610, IZoriné spalva RAL 9006/ Exterior color RAL 9006; adjusted during the preparation of the technical work project.
Su uzraktu/ With a lock;
Su avarinio atidarymo mechanizmu/  With an
emergency opening mechanism.
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: : n S ME
CUlormoe / _______________________________________ / _____ 1 / A) SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / DRAWING SYMBOLS:
o — T = o XX % Stogas - daugiasluoksné termoizoliaciné stogo plokste, spalva RAL 9006/
240 240 o Roof - roof sandwich panel, colour RAL 9006
300, ,4 1500 8600 , 1500 .,/ , 300 = , , . L L .. .
5,0 11600 540 - Lietaus nuvedimo sistema - plieniniai lafakai ir liefvamzdziai, spalva RAL 9006/
" 12680 ° Rainwater drainage system - steel gutters and downspouts, colour RAL 9006
PASTABOS / NOTES:
\ \ 1. 02 - 30 kV uzdaros skirstyklos altitudé +0.00=30.50/ 02 - 30 kV swithgear building
0 0 altitude +0.00=30.50;
/ 2/ 2. ISmatavimai duoti milimetrais, alfitudés - metrais / Measurements are given in
:PI millimeters, altitudes in meters;
3. Matmenis ir altifudes butina fikslinti techninio darbo projekto rengimo mefu/
Dimensions and altitudes must be adjusted during the preparation of the technical
work project.
BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudZiamas
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Kval. ; Dviejy energetikos paskirties pastaty (valdymo pulto ir 30 kV skirstyklos) pramones ir sandeliavimo grupes
patv. dok| € ,\!6 R = G bei energjos iS afsinaujinanciy iStekliy gamybos paskirties (330 KV ir 220 kV skirstykly su priklausiniais)
Nr. DESIGN kity inzineriniy statiniy grupés, Kretingos . sav, Darbény sen, Medomiskiy k, statybos projektas
13502 PV L Jlj}jzenfaYiEigné 02 - 30 kV uzdaros skirstyklos stogo planas. M1:100/ Laida
A621 | PDV |G Ciukauskiene 02 - 30 kV switchgear building roof plan. M 1100 | o
Archit. | G. Vitovaite
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